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1 FUSHIC

AWZEDOHMIE, £ 0 h /2 NRIC, (A) TG L EHioEI 2B - oL, 20 ET (B)
COFEICHON VOO EH v A%, HHEIMEICKDHR-ICHHAT 2 2 L2 HIET,

1.1 #{§

A) Rt A—Abv PTG, 73 - RY RS TEIR, 2V7 4V X7 EER

B) Hus: 74V EVEME, vy B GEFE: 700 HA)

C) Jfa: A FEEH (e.g. /e/ DEHBZNEFN [e] & [w])

D) M [BRE] ohrhy - &R, fEEH#ER; minimal-augmented B AFA G [#EEE] dEE
AT (VS/VAO). WFRINY 4 4 A, Bek&-Hax g K NP2l 7 5 4 v X v b

n FREK

FOMARTFEEROBICOWTEDLDECDH 5, FICHMHEEZER L LR 578
(Bloomfield 1942; Vanoverbergh 1955; Constantino 1971; Rubino 1997) &, 8% 7% \»325; (Hayes
and Abad 1989) IC7h i 5, AFEELTRAMHEE2ZEL 15 0 FHEEE2#RY (32220
L), —Ji. BEFIZOWTIE 4205 H£E2RD 5,

#£1 THH& 2 RRFHE
TEHEER REE

fEPAsH p ot k (@ 753 i u

AHEEHSE b d g g .

JiE gz s

B m n 9 5 a

WX c

ilIi] 1

REE j w

1.2 5F—4
AFEETIEA A EIHSTE2T D, 1T 2015 FE2 5 2017 FoEloAtaaz - 27Ty
THTORENSELT—7ICH DL,

2 SHIBELES
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2.1 BEBE

R 2 S IX C(CHV(C) TH B, HFBICEBVLTETOEHIZPLELL LS 1D, HAT2
DEFTCHFEZR D, EHECECTHETHE 235 3FEHICHMMAHEE 2 /K> (#: ikkan
[?ikkan], abay [?abaj])., Z D X 9 FEIPAHE O ERMEICOWTIIS3 Tigm T %, FEdERICE
J % ¢, WIFFEMEASEE DA DL COFERERT S, —J7, C, KX RO ABN S 5 (Hl: dwa
‘two’, rwar ‘outside’, dwir ‘to totter’, ta.ljaw ‘to look back’, gje.ra ‘war’) ,

% DILEHEIL 2 HHi ORI N2, HElins 2 3 BERIIVETHY ., ZDIE LA EDH
U777 RIET %, 4 BHi LOBEBRIIEHECA TA 71y (X /2 FR) 24 &,

2T, AnAh )/ EROEFEIIME L AR RE S NS 2 &, RTH 2 & & 1 135
ERLTOPRNTHD I E2MT, A 1A/ FEOMM G IIIOREHIHE R D & Eiic
WP G 3N LB TE 5, HEALR L LT, REEZ2EURRGH ITIZAS T REAIE S
N3H, XROHEH L LIHFEImHAZ G D0 2w,

2.2 SHHIDES

(1) a. ['pu.tot] ‘child’ b. [tab.'bi] ‘to fall down together’
['ga:.kat] ‘plan’ [pa.'teg] ‘price’
['du:.mog] ‘to incline’ [sak.nib] ‘overlapping’

B, REBEZE0EHE CV IXREHICoARBN S, —J7, PHEH L BOHEEHIZE 21T
bBN) 5,

Qa. BEAEZzECEBOSMm b. PHE D554
[bu:.ja] ‘to watch’ [law.law] ‘surround’
cf. *[bu.ja:] [bal.la.siw] ‘cross’

B, aw, @ 7% IR ZHERNE LRI TR A (Constantino 1971), (2b) 23R T & 9 129
ADICVC LA TH D RFE & FHEDOHERE BT, KROWTIERDT =7 Ik > TH LRI N5,

(3 a.pusa=m b. 2anak=mo c. balaj=mo
cat=your child =your house =your
‘your cat’ ‘your child’ ‘your house’
m 2fiDFEH

ETOEHIIRBICE O THTHTFEZRD, SHOEIICOVTIE, XRRKFHITOA 1 DDR}
TW2E—FLFEVOOEES, 1 5D 2T — 9038 RS2 KT 5 2 Lidawy (e, H
RFEDEEL R W), 510, BBMNE A OSMHICHE D E, RTEEIET— J IOl S Nl Wil

! Rubino (1997) % Vanoverbergh (1955) (¥4 17 / iBEDBANEEINTH 2 Z E2REBLTVEH, 2
2 ClIIEFERY (postlexical) £ & Z %,
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LT 2DBRETH D,

SRS

w

ARfficlX, i cilil L - SHiME 2B E 2. A 12 h 2 ED WL DO S HERE D IEEIK 72 5 i
DIEEZBET 2EEEZ R L TwE I 2T,

3.1 BEBEORXTY
AKREETHHIBEREZDO RN AL V2K 1IZRT, KR T X1, AL D /NI WIBREEEICE
DAHMBHAIE LT, DR ES 20D EHELRD ZMNENH 52 3,

Domain Phonological pattern

o)

I

i
®, proclitic = prefix-stem-suffix = enclitic YRFDOHK (8§83.4)
®, proclitic = prefix-stem-suffix = enclitic XRFDHEA (§3.5)

FFIEASEE DHIER (83.3)

o FFESIF O A (83.2)

M3 BENXAYEETHEBERE

3.2 FMFEZTOEA

Z 2T, AP 2 E R RO 52— T, REDBSICER T 2D b DB X 2IRAET
HHI LT, ZORBANE, WK AEHIZIERT 5 70ICZOHEFE AR Y T [2] Z2AT
% (Hayes and Abad 1989),

Ak /D [2] FHEFEMEICOABIN, HBEIE @ #_, () V._V, () C._V &) 3
DOREICTITOoNS, D 2 O, HEMEXUGEEHO [2] F¥e Lz ek w (F:
ba.ba.?i ‘woman’, sa.?o ‘word’, ba.?et ‘interval’, 2a.dal), Z#UIA T /GEICE W TR D RS
BEYDOEHOGEFINZ 2O TH D (Hl: *babai, *sao, *baet, *adal); T D 2 DDEHED [?] X T
HWHRETH 5720, BHFH 2R FHiIC 21 2FAT 2R8I 2 {KET %,

4) /ararmid/ ‘work’ /babaii/ ‘woman’ UNDERLYING FORM
a.ra:.mid ba.ba:.i SYLLABIFICATION
?a.ra:.mid ba.ba:.?i GLOTTAL INSERTION

2351, BADORNAA Y ELT w, Z2XWT 2 EHIE 0, 2ZET20E2D 5720, it 3 DO EHE
VD 5 ﬂ % (Yamamoto under review),

3 X 3 X HFHEENPEZDO T AT IV —%2 LR L T\ 728, Strict Layer Hypothesis (Nespor and Vogel
1986) @?{EU ERT S XHICEDHIS (cf. Bickel et al. 2009; Bickel and Hildebrandt 2010),
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—77. SOINTIFEREL () C._V D [2] IIZ#EIGL %\, ZOBREICE NS [2] I3X¥n Lz
He2720, RTINS 2ERLERD 5, EFETOYERED [2] 3nNA 7 v TS
52 LD 6 (#l: ‘lab-ay’, ‘sang-at’) . Z DFHTIZEEHEBLD O LRI ND EHE R D,

(5) /2/ vs @ [lab?aj] ‘lukewarm’ [sag?at] ‘land’

[labaj] ‘rice porridge’ [sagat] ‘to inspect’

E. IRIZINneD [?] 2ZHANEEZSE, B) DEI BT —FTlE (6) DL IHICHEH = bk
MICERRT Z0ERH 5, ZOTN %2R 57 L 723 772 9R1) 5,

(6) /lab.aj/ ‘lukewarm’ /la.baj/ ‘rice porridge’ UNDERLYING FORM

lab.?aj la.baj GLOTTAL INSERTION

3.3 FEFMIFHE DOHIBR
7 PHSEE D AN 2 < A PIPHEEE O HIBR B 0 2 2 /R § 7 — % (#il: 2agad?axdal)
DFAET %, DUT OIRAEEED & FHPIPAEE A IIGERN 2B TH 2 2 LoD 5,

(7) 1. saidal/ UNDERLYING FORM 6. ag-?ad.?a:.dal PREFIXIATION OF ag-
2. awdal SYLLABIFICATION 7. agad?a:dal GLOTTAL DELETION
3. ?a:dal GLOTTAL EPENTHESIS 8. a.gad.?a:.dal SYLLABIFICATION
4. ad.?a:.dal  REDUPLICATION 9. ?a.gad.?a:.dal GLOTTAL EPENTHESIS
5. ?ad.?a:.dal GLOTTAL EPENTHESIS ‘be studying’

JefTff9t (Hayes and Abad 1989) (&, AHHINEERENZ b D LGl L T 223, ZoHHNIE (F)
FHL AR IR DT o - MBI 2 BHITH 2, AHHNE (8) BV THEHH I LTV 528,
(9) TIEFEHIN TRV KIZ (9) ICHEH L2856, Wig 2 T3 25720 Th %,

HE RE

(8) ipa-rigid ?ipajgid ‘to put aside’
na-?imas najmas ‘tasty’
pa-?uneg-en pawnegen ‘to invite a guest to come in’

9 na-?u:di na?u:di ‘last’ (nau:di)
ka-?adu-an ka?adwan ‘most’ (*kaadwan)
ipa-?idda ?ipa?idda ‘to lay’ (*ipajdda)

3.4 ¥BEODRK

RS OB AN EZUAEE LB oR R KO, BER LERORRICEN I NS, Bl
[—high] DR L FEEED [+high] DRFEDBEET 2 £ &, ZOERORE IZERELT 2, KICH
HI2SEH S s wiGey, —EHEEPHEHTFE 2R EHiI S, @i 2 S fiifd gk d 5,
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(10) IEEEFE-FBHIRER
HIE RE
i-pa-igid (TV-CAUS-edge) ?ipajgid ‘to put aside’ (*?i.pai.gid; *?i.pa.i.gid)
ma-ulud (POT-drag) mawlod ‘to be pulled’ (*mau.lod; *ma.u.lod)

na-ilet (ST-tightness) najlet ‘tight’ (*nai.let; *na.i.let)

(11) FBH-EEFER

HIE RE

baba:wi-en (regret-pv) babawjen ‘to regret’ (*ba.ba.wien; *ba.ba.wi.en)
adaju-an (far-Lv) ?adaywan ‘to go far away’ (*?a.da.yoan; *?a.da.yo.an)
sammu-en (front-pv) sapwen ‘to confront’ (*sa.goan; *sa.no.an)

T, BELEREPIEOREL SRS, MEOEWIZHBN R LD EKET S L
(Backley 2011 7 &), ZOHRIZEEICE L TE—JICER I N TN E— T2 %) @B/
ELCERTE S, HlZ1E /babaiwi-en/ TlX, FEREEE -en U THF % K 7O HMCIEHFH %2
BRL7&\V, Z0kOFEEORMERE /i/ IFHEHLZEL CTE—J LI NAVIHTHE LT
BRHICIDAZN, XET 5175 [1 L LTERT S, Aoz Lse, A uh/iEORE L
REDDHMEZE—TFDATFHTE, CV OEZMET 208 2 k5, REARBANIAIEHH
HIFA L AT 20, BfTLGHEAINS,

3.5 ¥BEDEA

AN X B AR L R LGB S N5, /i/ THRO D EBIEEEDY /i) DA OREE TR ¥ % 3RS
Mz L, ZoBERENEBRHEAINS, (12) TRAFHEHI N b2, (13) T
BEHIN WD DOZERRT 5,

(12) £E xE (13) £E =E
i-asideg Yijasideg ‘to approach’ i-baba ?ibaba ‘to put down’
i-uneg ?ijuneg  ‘to put inside’ i-serrek  iserrek ‘to put inside’
i-u:ged ?iju:ged  ‘to sketch’ i-lutu ?iluto ‘to cook’
agi-azbut  ?agija:bot ‘to reach’ i-ilokano ?i?ilokano ‘to translate into Ilocano’

[ij] DOEHTFHE NI OEI L 2Rz 2w, 20720 Z0BRIEAE OB L RFA S N
52 EHHD (cf Rubino 1997), L2 L. [H# & 7 2 B2UHEE DS perfective (250§ 2 JHITIC X D D
BT ERZH L7286, ALIRESNGERERES 720, BRBIHI L IR 2BHRESZ 5,

(14) & RE® (15) XXEH] RE®
Ri-jarwid ?in-ja:wid ?i-lutu ?in-lutu
?i-jasideg ?in-jasideg ?i-baba ?in-baba
?i-juneg ?in-juneg ?i-serrek ?in-serrek
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CO70LAEFIRDEIIHTTE 5, RFEHRE D OfERIE, FEHICEOHHFAT Yy FZ2HH,
BUEHcEEN RS /i OFEBZORA Y MIZA T LYy FT5%, ZoAry MIFHKTIX
BAE—ZIK I N BV, BEEEIINIET 278 1 CHEL, gk EfzERT 5,
AOHE. FHAZINE DAY [j] THEIDOPIZOWTHHIT 2 2 LN TE 2, AHHIS FHEMEH
BEHALBHAT I, ZhohIcEINS,

4 fEE

@ Auh/EORTFERE—FHZ2F - VREEHiTHY, 2E— 7 FRAFIREINS,

(b) AFETHR->7 4 >DFHRRDOFAEIZ, A 0h / EOGHE)SHWTE 3,

© 2096, AMHEFTOH A, T, FREE O AD 3 DO EHMEARIE, IR 25
il & v gz 7§

(@ Avh/iEOT =2k, BE & PREPINEO D SRR S 1, W35 DE LI Hi T2 <
AN R D TH B LI VEE RT3,

E i3
AWEZE 1 H AR AR B A B A e Bkl 4 #17J08516 (fRF: ILARISH). #15H03206 (fRF:
K o DL|EEZZITEL 2,

Bs—&

CAU—THE., Lv—35FT 7 4 4 A, pOoT—H[HE « fHFE. Pv—RT x4 A, ST-IREE, TV-BEW Y + 1 A

SE
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